                   II Semana de la Literatura Americana Set 2012
 
En tiempos de globalización lo nuestro no se pierde, lo mantenemos vivo y presente, gracias al esfuerzo de los escritores/as poetas/poetisas/ e intelectuales en general que nos permite interiorizarnos en sus universos. 

   ------------------------------------------------------------------------------------------------------   
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Programa / Programm    Sprachen / Idiomas: Sp.: Español  -  D.:   Deutsch 

 

Fr. 21.09  1730    

Lesung mit der argentinischen Autorin Esther Andradi  

Sp/D    

"Berlin es un cuento" 

Esther Andradi nació en Argentina, estudió Ciencias de la Comunicación en Rosario y en 1975 emigró al Perú. En Lima ejerció el periodismo escrito y publicó su primer libro. En 1980 viajó a Europa y se radicó en Berlín donde escribió guiones y reportajes para la radio y televisión alemanas. En 1995 regresó a Argentina y vivió en Buenos Aires siete años. Desde 2002 reside nuevamente en Berlín. Escribe columnas y entrevistas en alemán y español para diferentes medios de Europa y América. 
 

Ha publicado testimonio, cuento, poesía, ensayo y  novela y ha sido traducida al alemán y al inglés. Algunos títulos:  “Ser mujer en el Perú”(Coautoría con Ana María Portugal)  “Come, éste es mi cuerpo”, “Chau Pinela”  “Tanta Vida”, “Sobre Vivientes”, (“Uber Lebende”, teamart Verlag, Zürich, 2003), “Berlín es un cuento”.   Es compiladora de las antologías “Vivir en otra lengua. Literatura latinoamericana escrita en Europa”, “Comer con la mirada” y “Miradas sobre América. Crónicas de viaje, exilio y migración”. Coautora junto con Sandra Bianchi de “Cartón lleno. Breve muestra de la microficción en Argentina” (2012) 
 "Berlín es un cuento"                                          ISBN 978-987-646-114-6, Editorial Alcion, Córdoba, Argentina 2009 
 Ort-Lugar : Literaturhaus Hamburg  
 Fr. 21.09 1900h  

Lesung: Cuentos argentinos para niños (Obra inédita) Sp/D 

Silvina Masa (Argentinien-Italien) 

D/ Übersetzung  Hannes Koch (Österreich)

 La italo-argentina Silvina Masa es licenciada en Filología Hispánica por la Universidad de Salzburgo, Austria. Allí continuó sus estudios artísticos, musicales y teatrales en la Universidad Mozarteum. Desde hace años está vinculada al mundo infantil, participó y dirigió proyectos europeos sobre la recuperación de niños a través de la música y el teatro al estilo de los "Doctores de Nariz Roja". Escribe cuentos para niños y jóvenes, obras de teatro y ensayos sobre pedagogía infantil. Desde 2006 reside en Hamburgo donde forma parte del grupo teatral intercultural TeatroLibero y  desde el mismo año dirige la escuela de idiomas Si Sprachschule.  
 

Die Italo - Argentinierin Silvina Masa hat ihren Abschluss in spanischer Sprach- und Literaturwissenschaft an der Universität Salzburg erworben. Parallel hat sie dort auch am Mozarteum Kunst, Musik und Theater studiert. Seit einigen Jahren ist sie auch mit der Kinderwelt eng verbunden, so partizipierte sie und leitete diverse europäische Projekte zur Wiedergenesung von Kindern durch Musik und Theater, im Stile der roten Nasen. Sie schreibt Erzählungen für Kinder und Jugendliche, Theaterstücke und Essays über Kinderpädagogik. Seit 2006 wohnt sie in Hamburg, wo sie Teil der interkulturellen Theatergruppe “TeatroLibero” ist und seitdem auch Geschäftsführerin der Si Sprachschule ist.

  Lesung (Obra inédita) Nicole Schütt (Bolivien-Deutschalnd) D/Übersetzung Uli Hemer

.Nicole Schütt nació en Cochabamba Bolivia hace 29 años. Es la menor de 6 hermanos.Desde niña se siente atraída por las letras, leyendo e improvisando obras teatrales.Nicole comienza a escribir cuentos a los 12 años y continua así durante mucho tiempo antes de comenzar a hacer distintos talleres de escritura libre y creativa en su ciudad natal, Cochabamba.En los últimos años Nicole a concursado y ganado premios a nivel nacional y regional en Bolivia en categorías varias, desde cuento hasta narración.Nicole estudió la carrera de Comunicación Social en la Universidad Católica Boliviana, San Pablo entre 2004 y 2009. Actualmente vive en Hamburgo, Alemania 
Ort-Lugar: Literaturhaus Hamburg
 21.09   20h   Vortrag mit Tamara Candela D

Tamara Candela (M.A.) hat Kulturwissenschaften (Mesoamerikanistik, Lateinamerika Studien und Theologie) an der Universität Hamburg studiert und ist Doktorandin der Soziologie an der Universität Bielefeld. Schwerpunkte: Indigene Kulturen, Religion, Sozialanthropologie.

  Louise Erdrich
, Angehörige der „Turtle Mountain Chippewa Indians“, veröffentlichte ihren ersten Roman Love Medicine (Liebeszauber) 1984 und war Teil der literarischen Strömung  „Native American Literary Renaissance“, die  aus dem Streben der Native Americans resultierte, ihre Geschichten durch ihre eigene Stimme und aus ihrer eigenen Perspektive zu erzählen und dem verbreiteten, oft romantisierten, Bild ihrer Geschichte und Kultur, entgegenzuwirken. Erdrich ist eine der bekanntesten und hervorstechendsten Autoren dieser Bewegung und ihre Werke und ihr Wirken werden Thema des Vortrags sein.

 La literatura femenina afroamericana. Ponencia/Vortrag Sp/D mit Mónica Grados Zevallos (Perú) - D/Ü. Sigrid Baake

Resumen en español de la ponencia sobre la literatura femenina afroamericana por Mónica Grados Zevallos

 Sa. 22.09   1715h Vortrag über die bolivianische Autoren  Jaime Saenz y Felipe Delgado (Sp/D)  por  Oscar Gonzalo (Bolivien)  

 18.15h  Lesung mit Sonia Solarte Dichterin aus Kolumbien Sp/D 

Sonia Solarte Dichterin,  
Ort-Lugar: Literaturhaus Hamburg
 
22.09 1930h 

Lesung mit Autorin aus Ecuador Sandra López Sp.

Sandra López es licenciada en Comunicación Social y tiene un máster ejecutivo en Gerencia de Organizaciones Deportivas otorgado por la Universidad de Lyon-Francia y el Comité Olímpico Internacional. Durante 15 años se ha dedicado al periodismo deportivo, trabajando en prensa, radio y televisión. Fue la primera mujer periodista del Ecuador que cubrió para la tv. los Juegos Olímpicos y el Mundial de Fútbol. Tiene estudios olímpicos realizados en Ecuador, Argentina, Suiza y Grecia.  Paralelamente se ha desenvuelto en diversas actividades sociales-culturas dirigidas a niños y jóvenes, ha colaborado con varias instituciones y fundaciones y ha escrito dos libros Nardo y los zapatitos de oro y A través de sus ojos ambos enfocados en realidades sociales latinoamericanas.
Cuento: Nardo    Nardo es un personaje real, no salido de ninguna fantasía, que sin importar los obstáculos salió adelante. Un instante de su vida está narrado en este libro, cuando a sus 8 años de edad y junto a su hermano y mejor amigo Fabián, debían sortear obstáculos y solucionarlos como dos verdaderos adultos, aunque enmarcados en la fantasía que sólo la niñez puede brindar.La historia está basada en la vida real del campeón olímpico y mundial de los 20 Km. Marcha, Jefferson Leo“Nardo” Pérez Quezada. Su niñez estuvo vinculada a la realidad social que aún persiste y en la que viven muchos infantes latinoamericanos, esto es: falta de recursos económicos y trabajo infantil.
 

 Literatur aus Spanien: Espido Freire Sp Ponencia mit Marcos de Narros (Spanien-España)

La escritora y columnista española Espido Freire (Bilbao, 1974) se licenció en Filología Inglesa por la Universidad de Deusto (País Vasco). La polifacética autora consiguió con sólo 25 años el Premio Planeta por la novela Melocotones Helados (1999), convirtiéndose en la escritora más joven en ganar este premio de literatura en español. Como ensayista, Espido Freire muestra una interesante interpretación de la juventud española. En sus novelas y relatos, Freire plantea la ambigüedad de las apariencias, el bien según los valores sociales y la fascinación por el mal, mediante mundos mágicos o en la vida cotidiana, creando universos muy complejos y tiempos inexistentes. Freire ha impartido cursos de creación literaria en universidades españolas e internacionales.                                               

                                                   

 

 21.09 - 30.10  Exposición / Ausstellung  "Confluencias americanas 2012" Pintores americanos presentan sus obras   bei A Candela.(Winterhude) Besuche nur mit Voranmeldung  redaccion@agenda-latina.de  Tel.:  040 46009810 (entrada libre)

  

So. 23.09  1730   € 7.50/5.50   Spanisch/ Deutsch   

 Homenaje a los poetas americanos (Sp/D)   
 - "Songoro Cosongo" poema del poeta cubano Nicolás Guillen

- "Machu Picchu" poema del poeta chileno Pablo Neruda lectura por Didi Tonini (Chile). Locutora de Radio TIDE, del programa Las Impertinentes quien estará acompañada por Hernan Macpherson (Chile)  

- Poemas del poeta nuyorican Pedro Pietri (Bronx - Puerto Rico)

- Presentación de  "Sonido de la Vida" proyecto de una película documental bajo la dirección de Teovaldo Martinez (Músico) y Mónica Grados Zevallos, periodista fotografa. (Perú).

Ort: 3001 Kino Sternschanze    
 

Mo. 24.09 19h € 15/erm10.- Lesung / Kolloquium mit  der brasilianischen Dichter Flavio do Nascimento P/D  Flávio do Nascimento, Brasileiro, natural de Belém do Pará. Formado em História (UFPa) e Letras pela Universidade de Hamburgo. Fundador, proprietário e professor de português, espanhol e alemão desde de 2008 da Escola de Línguas Idiom na cidade de Hamburgo. Vive na Alemanha há 11 anos. Em 2012 publicou juntamente com dois outros autores brasileiros a pequena coletânea: Textos com Textos das Noites Literárias. Livro que resultou de um projeto literário realizado entre os anos de 2009 e 2010. Artista plástico, já realizou três exposições. A primeira em 2008 com o Título Secret Garden, a segunda em 2010 com o título 4x Kunst e a terceira em 2011 com o título Bild (Feat) Musik. Todas realizadas na cidade de Hamburgo. É membro do Conselho de Cidadãos Brasileiros em Hamburgo.    

                                      
Poemas Lesung / Kolloquium mit der brasilianischen Dichter Fabio Kerouac P/D
Fábio Kerouac (fábio de almeida-iwamoto), 45 anos, é um poeta maranhense nascido no piauí...tem 20 anos de poesia e três livros publicados: versos de amor (1996) em parceria com jorge bastiani e renato meneses,versos colhidos no orvalho (2003) e ein brasilianischer dichter in hamburg/um poeta brasileiro em hamburgo (2010). em 1997 foi incluído no livro safra 90, livro com os novos poetas do maranhão.  paralelo ao seu fazer poético, fábio kerouac, faz performance poética, onde utiliza técnica do teatro para interpretar poemas, seja de fernando pessoa, seja de pablo neruda, além dos maranhenses nauro machado, luis cassas, ferreira gullar e gonçalves dias. mas em seu trabalho é incluído ainda o maior poeta vivo brasileiro, manoel de barros, além de vinicius de morais, manoel bandeira, torquato neto, entre outros...no momento fábio kerouac prepara um livro de poesias em espanhol.Portugiesisch /D

 

Mo. 24.09 20h  € 15/erm. 10   Lesung - Kolloquium  

Mein Lieber Herr Mann!  mit Gloria Leite Schriftstellerin aus Brasilien  Portugiesisch /D   
Glória Leite nasceu em Teresina, Brasil, estudou Historia na UFF, morou em diversas cidades brasileiras e Estados Unidos, e vive hoje em Hamburgo, Alemanha.Glória Leite wurde in Brasilien geboren, studierte Geschichte an der Universität des Bundesstaats Rio de Janeiro und verbrachte anschließend zwei Jahre in den USA. Seit 1992 lebt sie in Deutschland   
Mein lieber Herr Mann!  Eine Brasilianerin in Deutschland erzählt Helena, eine junge Frau aus Brasilien, kommt mit Hilfe einer deutschen Familie nach Deutschland.
Als Migrantin gewöhnt sie sich mit viel Mühe an den neuen Lebensstil.
Nach einer gescheiterten Ehe und beruflichen Schwierigkeiten arbeitet sie in der Altenpflege.
Im Altenheim lernt sie einen alten Mann kennen. Sie entdeckt, dass zwischen ihnen eine geheimnisvolle Verbindung besteht.
Books on Demand
ISBN 978-3-8423-6264-2, Paperback, 224 Seiten
D/Ü.- Druscila Melanchauski es colaboradora de la Agenda Latina. Participara en la traducción al aleman de la presentación de los poetas Favio do Nascimento y Favio Kerouac, así como de la escritora Gloria Leite.     
Ort: Literaturhaus Hamburg
 

Di. 25.09 17h  € 15/ erm10   
Palabras de la Sra. Gabriela Strütt-Facio Delegada del Consulado  Honorario de Mexico   

- La literatura chicana Sp/D  Ponencia de la Dra. Laura Carro (México).

Dra. Laura Ruth Carro-Klingholz, nacida en la Ciudad de México, es doctorada en La Sorbona parisina en Economía y en la Universidad de Bonn en Filología Iberoamericana, Letras francesas y alemanas. Ha impartido Seminarios en las universidades de México (UNAM), Duisburg, Hamburgo en temas de estaas disciplinas. Ha escrito artículos en revistas alemanas sobre Latinoamérica, literatura y lingüística así como socioeconomía principalmente 

Escritoras mexicanas ¿Literatura femenina? 
Ponencia  María Teresa González Osorio (México) Texto:
Ort: Literaturhaus Hamburg                                  
 

Di.25.09  2030h    “Migracion de peruanos a Alemania en los ultimos 20 años y sus conflictos socio culturales en el proceso de integración en Hamburgo"
Lesung - Lectura Sp/ D  Por José Ramírez 

- Übersetzung Dr. Claudia Chávez   

José Ramirez Agurto peruano de nacimiento se graduo como  Licenciado en Sociología y Ciencias Politicas de la Universidad Nacional del Centro del Perú.

 

 Ha publicado un libro que es  producto de una ardua investigación que expresa la situación de los migrantes en otros continentes ; sus conflictos y cambios socioculturales que viven por tener que adaptarse al nuevo entorno que se desarrolla

.

 La importancia de su trabajo científico pone su cimiento concreto en la migración en general, que es consecuencia de muchos factores; es palpable que en los últimos treinta años se ha incrementado aceleradamente y se viene convirtiendo en un problema para la mayor parte de Estados y gobiernos del planeta. Esto tiene que ver con la migración interna en el denominado Tercer Mundo y la externa, de esta parte, hacia el llamado Primer Mundo.
 

 Actualmente trabaja en Grone Bildungszentrum institución como social pedagogo en un proyecto especialmente creado para mejorar la situación de los jovenes que buscan mejorar su situación socioeducativa e integrarse al mercado laboral.
 

Ort - Lugar  Literaturahaus Hamburg 
   

 Do.27.09   1730h  € 15/erm 10    Novela venezolana. Rómulo Gallegos:"Doña Barbara"  Vortrag: Literatur in Venezuela Sp/D 
Dr. Phil. José M. Navarro ( España)   
 El Profesor José María Navarro nació en Madrid, se lincenció en la Universidad de Salamanca, se doctoró en la Universidad de Hamburgo, en la que fue Lector de Español y obtuvo la Cátedra de Lingüística Hispánica y Catalana en la Universidad de Bremen hasta su jubilación

 

. Ha sido profesor visitante de Universidades españolas (Alicante, Barcelona, Madrid, Valencia, Bilbao, Victoria) e hispanoamericanas (Colombia, Ecuador, México, Rep. Dom., Panamá, Perú, Venezuela).
 

 Comendador de la Orden del Mérito Civil, Comendador de la Orden de Isabel La Católica, Orden de Andrés Bello, 1. Clase, Venezuela). Libros y Artículos sobre Lingüítica y Literaturas Hispánicas. Co fundador y Decano de “El Butacón”. 
  

“Doña Bárbara”, del escritor venezolano Rómulo Gallegos, es una estampa del hombre y el paisaje venezolano (los Llanos). Durante la dictadura de Juan Vicente Gómez, Rómulo Gallegos es nombrado Senador por el Estado de Apure, pero el autor se exilia hasta la muerte de Gómez y regresa a Caracas.

  

“Doña Bárbara” es definida brevemente como mujer brava: “Ha oído ¿hablar de doña Bárbara...? Una mujer que era todo un hombre para jinetear caballos y enlazar cimarrones. Codiciosa, supersticiosa, sin grimas para quitarse de por delante a quien le estorbase y ...

   

¿Y devoradora de hombres, no es cierto? – pregunté con la emoción de un hallazgo...”
 

 En 1948 Rómulo Gallegos fue nombrado Presidente de la República por voto universal, directo y secreto. 
 

En 1968 fallece en Caracas y deja una obra literaria tan rica como valiosa.

 

Esta frase suya es un símbolo de su programa político: 
 

“Son respectiva y complementariamente, la empresa que hay que acometer, una y otra vez, y la esperanza que estamos obligados a acariciar, con incansable terquedad; la obligación de hoy para la sosegada contemplación de mañana”.

 

Do. 27.09 1930  (Entrada libre) “Confluencia americana” 
Ort: Literaturhaus Hamburg
 

 Fr. 28.09  1730h  € 15/10   Amerikanische Literatur in der Inmigration Vortrag von Cesar Rosales Schriftsteller aus Perú Sp/ D

 

1930h  Lesung / Lectura mit Antonio Candela (Sp/D)  Warimann, Roman von Antonio Candela   

Warimann es el hombre de cristal, sospechozo de ser agente secreto de Wariland, camuflado de pianista. Los guardianes de Horigocity lo vigilan desde su ingreso a la ciudad. Están trás sus sesiones secretas que lleva a cabo en una fabrica abandonada.            

Ciencia ficción Sp/D  Antonio Candela 

Ort: Literaturhaus Hamburg
                                                  

Adressen / Direcciones de las localidades donde se realizaran los eventos

Literaturhaus  Hamburg  Schwanenwik 38 22087 Hamburg 

3001 Kino Schanzenstraße 75  20357 Hamburg  Tel.: 040/437679 

Información - Information: E-mail   acandela@t-online.de   Tel 040 46009810   

Literatur in Hamburg : http://www.lithh.de/img/printausgabe/D_185950977_CK.pdf
